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Retos y perspectivas de la Radio de Naciones Unidas∗∗∗∗ 
 

 
En breve se cumplirán 73 años desde que las ondas del éter transmitieron la frase “Estas son las Naciones 
Unidas llamando a los pueblos del mundo". 

Así comenzó la primera transmisión del Servicio de Radio de la ONU, desde un estudio improvisado en Lake 
Success, Nueva York, la primera sede del organismo mundial antes de tener su ubicación definitiva en el 
complejo de edificios ubicado a la orilla del río del Este en Manhattan. 

El mundo recién salía de la más terrible conflagración experimentada por la humanidad en su historia y la 
flamante organización acudía al medio más eficaz de la época para transmitir su mensaje: la radio. 

Conscientes de la importancia de informar, entre sus primeras decisiones los fundadores de la ONU incluyeron el 
uso de este medio masivo. 

La resolución número 13 de la Asamblea General del 13 de febrero de 1946, instruyó la creación de una radio y 
el establecimiento de un Departamento de Información Pública (DPI, por sus siglas en inglés), tomando en 
cuenta que la ONU no iba a poder lograr los fines para los que había sido creada, a menos que los pueblos del 
mundo estuviesen "perfectamente informados de sus propósitos y labores".  

La radio fue creada como una dependencia del DPI. Su misión era "servirse de la cooperación de los organismos 
de información gubernamentales, así como de los que no tienen carácter oficial, y ayudarlos a mantener al 
público informado respecto de las Naciones Unidas". (A/RES/13(I)) 

Como en sus inicios Radio ONU carecía de instalaciones propias para llevar sus servicios a las distintas áreas 
geográficas, tuvo que acudir a otras organizaciones de radiodifusión.  

En 1946, la División Internacional de Difusión del Departamento de Estado de Estados Unidos transmitió por 
primera vez las sesiones completas del Consejo de Seguridad y del Consejo Económico y Social por onda corta 
que, a su vez, eran retransmitidas por la BBC y otros servicios. (Kwiatkowski, 2007) 

Para sus emisiones de onda corta llegó a alquilar transmisores de Francia, Suiza, Italia y Estados Unidos.  

Durante el fin de la década de los 70 y principio de los 80 del siglo pasado se presenció el momento de mayor 
esplendor de Radio ONU. En 1984 producía 2,000 horas de programación en 25 idiomas.  

A finales de 1985 la Voz de las Américas (VOA) cambió la tarifa que ofrecía a la ONU por cada hora de 
transmisión, que pasó a ser de 30 dólares a 179 dólares, disparando los costos en un 600 por ciento. (Sylvester 
Rowe, 30) 

Concluía de esa forma la cooperación que ofreció la VOA a la ONU durante más de tres décadas. (Times, 1986) 

Ante el incremento radical de los costos, el organismo mundial se vio obligado a buscar alternativas. 

La opción fue continuar enviando los boletines de noticias por teléfono y los programas de fondo por la valija de 
correo diplomático a los Centros de Información de Naciones Unidas diseminados por el mundo, desde donde se 
distribuían a las emisoras. Una solución que arrojó resultados desiguales. 

Algunos Centros de Información eran eficientes en la distribución de las cintas y los casetes a las emisoras, 
mientras que otros los apilaban. 

La unidad de español de Radio ONU fue pionera en la transmisión de noticias. Durante muchos años envió por 
vía telefónica a través de un centro de transmisión propio en la sede de la ONU, los materiales que producía. 

A ese centro llamaban las emisoras asociadas, y desde allí se hacían transmisiones en vivo de los eventos 
importantes. 

La ONU generaba una gran cantidad de noticias de interés para Latinoamérica, convulsionada por guerras 
civiles, dictaduras y revoluciones. Todo esto en medio de la Guerra Fría.  

Sin embargo, el costo de las llamadas telefónicas se hizo cada vez más gravoso para las emisoras 
latinoamericanas, y el presupuesto de la Radio de Naciones Unidas no autorizaba a pagarlas, excepto cuando 
las transmisiones se efectuaban hacia los países menos desarrollados.  

Por otro lado, durante la década del 90 la lista de estaciones que querían recibir los programas se amplió tanto 
que el envío de casetes se volvió muy oneroso y obligó a buscar otras alternativas. (Kwiatkowski, 2007) 

Solo en español se mandaban casetes a 600 destinatarios. Este proceso consumía tiempo y recursos, y el 
material demoraba en llegar, lo que condicionaba el producto, porque el material debía tener "larga vida".  

 

 

                                                      
∗ Conferencia especial en este evento internacional. 
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Internet y las nuevas tecnologías de la información al rescate de la Radio de Naciones Unidas 

La incapacidad de transmitir en onda corta fue aliviada por la ampliación y uso comercial de Internet y la 
utilización de las nuevas tecnologías como plataformas portadoras de los materiales informativos. 

En el año 2000, la Asamblea General aprobó un programa piloto de 15 minutos diarios que se transmitiría "en 
vivo". Su estructura consistía en cinco minutos de noticias y tres segmentos de actualidad. Esto revitalizó el 
servicio, y requirió duplicar el número de profesionales de la radio.  

El informe del Secretario General sobre los resultados del programa piloto afirmó “las Naciones Unidas ha 
aprovechado el poder de este medio atrayente y popular para acercar la Organización a los pueblos para cuyo 
servicio fue creada. Con su eficaz cobertura de acontecimientos recientes y su tratamiento exhaustivo de temas 
de fondo, la Radio de las Naciones Unidas ha logrado convertirse en una importante emisora internacional”. 
(A/AC.198/2001/10, 2001) 

Simultáneamente al despliegue del proyecto piloto, comenzó el lanzamiento de las páginas web, desde las 
cuales la nueva programación se ponía a la disposición de las emisoras asociadas. Paulatinamente cada unidad 
de radio comenzó a lanzar su propio sitio y al mismo tiempo se crearon páginas web de Centros de Noticias. 

Aunque la información podría resultar redundante, las páginas de la Radio y de los Centros de Noticias se 
mantenían y actualizaban de manera independiente, y sus estilos eran distintos. Las primeras dirigidas a las 
emisoras de radio, y las segundas al público general. 

A las unidades que elaboraban una programación en los idiomas oficiales (español, inglés, francés, ruso, chino y 
árabe), por gestiones de los grupos regionales, se añadieron dos unidades que respectivamente transmitirían 
programaciones en portugués y swahili. 

El desarrollo de Internet en las distintas regiones del planeta fue desigual. Su adopción y puesta en práctica 
fueron más rápidas en los países industrializados y de más desarrollo. 

Para muchas emisoras en países latinoamericanos y caribeños esta nueva opción no resultaba ventajosa.  

Para la región, además de la página web donde la programación estaba disponible en archivos de Real Audio y 
MP3, se continuó transmitiendo el servicio a algunos países por teléfono, se utilizó el FTP (File Transfer Protocol) 
o el envío del audio como archivo adjunto de correo electrónico, en dependencia de la factibilidad de recepción 
en cada país destinatario. 

A principios de siglo, muchos servidores de América Latina eran lentos, y había estaciones que no tenían 
computadoras y, si las tenían, quienes las operaban no pasaban de utilizarlas como meros procesadores de 
texto. 

En 2005 se abandonó el envío de casetes y para asistir en la transición, la Radio de la ONU se propuso brindar 
ayuda técnica a las emisoras asociadas para alentarlas a descargar el material a través de Internet. El resultado 
fue positivo, aunque lento.  

Para los periodistas de la región, abandonar un sistema de distribución unidireccional para adoptar uno proactivo 
fue un proceso arduo al que no todos se adaptaron. La mayoría de ellos estaba acostumbrada a producir 
material con la ayuda de un operador de sonido y eran reacios a utilizar las nuevas tecnologías.  

Paulatinamente se fueron habituando al cambio, que se benefició por el mayor desarrollo de Internet en los 
respectivos países. 

Poco a poco se incrementó el número de emisoras asociadas.  

En 2007, la Unidad de Español de Radio ONU abandonó la producción en vivo de "Naciones Unidas en Acción", 
nombre que le dio al programa piloto de 15 minutos. 

La consideración que primó para la toma de esta decisión fue que el programa, aunque era producido en vivo 
desde la sede de la ONU, no se transmitía de esa manera por la mayoría de las emisoras asociadas. 

Asimismo, por las exigencias de tiempo, las noticias muchas veces carecían de información de fondo que 
ayudara al oyente a ubicarse en un contexto geopolítico y social y, por otra parte, como se emitía a las 18:00 
GMT, lo que acontecía después de esa hora quedaba fuera.  

A partir de ese momento, los materiales comenzaron a subirse a la página web de la página de la radio en 
español a medida que se producían, alcanzando inmediatez, permitiéndole a las emisoras asociadas elegirlos a 
su gusto, según su estilo y parrilla de programación. 

Según un estudio realizado en 2011, en ese año la unidad de español contaba con 201 emisoras asociadas, 
superando a la unidad de francés que tenía 157 e inglés que tenía 120. (Longue, 2015) 

El abandono de la programación en vivo fue exclusivo de la unidad de español durante largo tiempo. En 2017, 
unidades de otros idiomas oficiales de Radio ONU aún transmitían en vivo la programación de 15 minutos, 
aunque ponían audios para ser descargados en sus respectivas páginas web. 

De esta manera, la Radio de la ONU se convirtió en una especie de agencia de noticias de radio que se 
actualizaba con frecuencia, a medida que concluía la producción de los materiales informativos. 

En el servicio de español siempre se cuidó la redacción y se buscaba del idioma las palabras que resultaran de 
entendimiento en todos los países hispanoparlantes. 

En la actualidad, de manera oficial se demanda por los Estados miembros que “Los servicios de noticias de la 
ONU tengan como objetivo central la presentación oportuna de información y noticias precisas, objetivas y 
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equilibradas dimanadas del sistema de las Naciones Unidas en los cuatro medios de difusión, a saber, la prensa, 
la radio, la televisión e Internet, dirigidas a los medios de información y otras audiencias de todo el mundo, 
haciendo hincapié general en el multilingüismo”. (A/RES/67/124) 

 

El Día Mundial de la Radio 

Los periodistas, asistentes y el personal en general que laboraba en el Departamento de Información Pública 
recibieron con entusiasmo la idea de la declaración del día de la fundación oficial de Radio ONU, el 13 de febrero 
de 1946, como el Día Mundial de la Radio. 

La propuesta fue realizada por el presidente de la Academia Española de la Radio, Jorge Álvarez, quien 
promovió su iniciativa en 2008 ante la UNESCO, con la aprobación del gobierno español.  

El 19 de octubre de 2011 en su 36 reunión, la Conferencia General de la UNESCO dio su beneplácito y proclamó 
el 13 de febrero como el Día Mundial de la Radio. 

El 14 de enero de 2013, la Asamblea General de la ONU, en su 67 Reunión, hizo suya la resolución aprobada 
por la UNESCO y añadió la fecha a su lista oficial de celebraciones y conmemoraciones. (A/RES/67/124) 

Los objetivos de la jornada son concienciar al público y a los medios de comunicación acerca de la importancia 
de la radio; alentar a los encargados de tomar decisiones a crear y ofrecer acceso a la información a través de la 
radio; así como mejorar las redes y la cooperación internacional entre los organismos de radiodifusión. 

La fecha se celebró por primera vez el 13 de febrero de ese mismo año con gran entusiasmo. El lobby del edificio 
del Secretariado de la ONU amaneció con una gran fiesta radial, con la presencia de varias emisoras locales e 
internacionales haciendo sus transmisiones. 

Redes sociales vs Radio ONU 

Las redes sociales como Facebook, Twitter, Instagram, Snapchat, y Youtube han cambiado la forma en la que 
parte del mundo se comunica, principalmente en los países industrializados y en áreas urbanas de países en 
desarrollo. Igualmente se han erigido en una competencia a los llamados “medios tradicionales”, como la prensa 
escrita, la radio y la televisión. 

Durante el mandato del surcoreano Ban Ki-moon como Secretario General de la ONU (2007-2017), comenzó el 
boom de la utilización de las redes sociales, y directivos del DPI orientaron generalizar su manejo para la 
transmisión de información de trascendencia generada en la sede de la ONU y las agencias de su sistema. 

Paulatinamente, los empleados de las unidades de la Radio comenzaron a utilizar Facebook Live y Twitter, con 
un enfoque noticioso, que redundó en un incremento gradual de los seguidores en esas plataformas y un 
incremento del tráfico hacia las páginas de la radio. 

A principio de 2016, el Departamento de Información Pública y su División de Noticias decidieron fundir las dos 
páginas de noticias que coexistían con informaciones generadas en todo el Sistema de Naciones Unidas, en las 
que con frecuencia existían redundancias informativas. 

Se orientó a las unidades de español y ruso asumir el liderazgo en el desarrollo de la nueva plataforma. 

En reunión sostenida con la entonces subsecretaria general del Departamento de Información Pública, la 
española Cristina Gallach, integrantes de la unidad de español expresaron su preocupación de que el esfuerzo  
–aunque loable y dialéctico– podría conducir a la erosión de la “marca” de la Radio de las Naciones Unidas, toda 
vez que la nueva página multimedia que se proponía asumiría el nombre de ONU Noticias. 

También se advirtió de los peligros que entrañaba no alcanzar un balance entre las redes sociales y medios 
tradicionales bien establecidos como la Radio y la TV de las Naciones Unidas, y la paradoja que constituía que 
en momentos en que recién se había declarado el 13 de febrero como el Día Mundial de la Radio, la Radio de 
Naciones Unidas se veía en una encrucijada sobre sus servicios futuros y su propia existencia. 

Lanzamiento de ONU Noticias 

Con la toma de posesión en enero de 2017 del nuevo Secretario General de la ONU, el portugués Antonio 
Guterres, se afianzó el criterio de darle más preponderancia a las redes sociales. 

Al Departamento de Información Pública, se le cambió el nombre y se denominó Departamento de 
Comunicaciones Globales, y estuvo dirigido de manera interina por el palestino Maher Nasser, hasta el 
nombramiento de la periodista del Reino Unido Alison Smale, quien asumió como jefa del Departamento de 
Información Pública (DPI, por sus siglas en inglés) en septiembre de 2017. 

A finales de año se lanzó de manera oficial el nuevo sitio Noticias ONU (https://news.un.org/es/), en los seis 
idiomas oficiales, y también en portugués y swahili. Desapareciendo de esta forma, las páginas de la Radio y la 
de los Centros de Noticias. 

El personal de las unidades de la Radio fue dividido a la mitad, dedicándose una parte a la producción radial y la 
otra a la atención de las redes sociales. Esto ocurrió en el segundo semestre de 2017. 

El informe del Secretario General presentado al Comité de Información en mayo de 2018 afirmaba: “A partir de 
ahora se puede publicar texto, archivos de radio, fotografías, vídeos y contenido gráfico en una única plataforma 
multilingüe. Esto representa un cambio significativo en la manera en que se difunden las noticias y los reportajes 
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del Departamento. Reunir todos los formatos de contenidos en una plataforma y extender la misma tecnología de 
apoyo a cada lengua contribuye a garantizar la paridad entre los idiomas.” (A/AC.198/2018/3*, 2018) 

Y añade el documento: “A través del sitio web multimedia, los usuarios y los asociados de la radio pueden 
acceder a noticias y artículos de fondo con audio, microvídeos, texto y fotografías utilizando un único centro de 
noticias en línea, los cuales pueden ser enviados por correo electrónico en los ocho idiomas mencionados 
anteriormente.” 

Ventajas y desventajas del cambio para la Unidad de español: 

 
Ventajas  

• Se unifican en un solo sitio la información generada por las principales fuentes del Sistema de Naciones 
Unidas. 

Desventajas 

• Se diluye prácticamente la marca internacionalmente reconocida por las emisoras asociadas y el público en 
general de Radio de las Naciones Unidas. 

• La división de las fuerzas especializadas para dedicar la mitad del personal a la atención permanente a las 
redes sociales, ha provocado una reducción ostensible de los materiales disponibles para ser descargados 
desde el sitio web.  

• Las emisoras de menos recursos y comunitarias que, en gran media, contaban con los materiales Radio 
ONU como una fuente, se ven afectadas. 

• Desaparición de revistas como Mujeres en el Mundo y Puntos Cardinales. 

De un promedio de 7 materiales diarios que se generaban antes de la unificación de la página en español de la 
Radio y el Centro de Noticias, incluyendo noticias, y segmentos con materiales de fondo, en la actualidad, un 
muestreo realizado en el mes de octubre de 2018, en la producción de Radio ONU (https://news.un.org/es/audio-
hub) se observa la disminución de los materiales de audio. 

19 de octubre 

• "Recurrir al ejército es un grave error", dice experto de la ONU (1:35 minutos) 

• México recibirá a la caravana de migrantes con asistencia de ACNUR (1:56 minutos) 

• Boletín La ONU en minutos: Caravana de migrantes, pobreza... Las noticias del viernes (3:42 minutos) 

18 de octubre  

• Boletín La ONU en minutos: PMA, Idlib, Gaza... Las noticias del jueves (3:20 minutos) 

17 de octubre 

• Acabar con la pobreza no es caridad, es justicia (1: 12 minutos) 

• Boletín La ONU en minutos (3:30 minutos) 

16 de octubre Día Mundial de la Alimentación 

• FAO: Lograr el Hambre Cero para 2030 es aún posible si trabajamos todos juntos (4:23 minutos) 

• Boletín La ONU en minutos (3:53 minutos) 

• Los restaurantes tienen un papel clave en acabar con el desperdicio de comida (7:28 minutos) 

15 de octubre 

• Las políticas migratorias han de servir para aumentar la contribución de la migración rural al desarrollo 
económico y social (2:38 minutos) 

• Migración rural, niños venezolanos... Las noticias del lunes (3:11 minutos) 

 
Los materiales producidos siguen siendo de calidad y utilidad para las emisoras asociadas, pero el breve 
muestreo confirma una palpable disminución de los materiales. 

 
El español, privilegiado idioma oficial de la ONU 

 
Por la labor desplegada durante más de 15 años, el servicio en español de la Radio de Naciones Unidas 
mantuvo el liderazgo en cantidad de emisoras asociadas. Según el informe del Secretario General la tendencia 
continúa. (A/AC.198/2018/3*, 2018) 
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Emisoras de radio y televisión asociadas de las Naciones Unidas por región, enero de 2018. 

 

 
 
 
 
En buena medida, y a pesar de las disparidades que aún persisten en la ONU con relación a los recursos que se 
les asignan a los idiomas oficiales, el español tiene un lugar privilegiado en el sistema de la ONU. 

Es considerado el tercer idioma oficial, después del inglés y el francés. 

Sin embargo, si se examinan aspectos como el interés por aprender español por parte del personal de la ONU, el 
número de visitas al sitio web de las Naciones Unidas y a su radio o el número de seguidores en las redes 
sociales ligadas a esta organización, el español es el segundo idioma con mayor peso, después del inglés. 
(Fernández Vítores, 2014) 

 

La siguiente figura, elaborada por DPI en 2018 corrobora esa afirmación. (A/AC.198/2018/3*, 2018) 
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Conclusiones 

Hemos ofrecido pormenores del surgimiento de la Radio de Naciones Unidas, su desarrollo y los retos que las 
realidades imponen a este útil servicio internacional. 

Son muchos los desafíos que tiene que superar Radio ONU para asegurar su existencia futura. En nuestra 
opinión, el principal obstáculo para el alcance de un mayor servicio transita por las limitaciones de presupuesto. 
Como ya se expresó, sus unidades han sido desprovistas de la mitad de su personal, que en principio nunca fue 
abundante. Cada unidad contaba con tres periodistas, un jefe y dos asistentes. 

La mitad de los empleados que tenía la radio fueron asignados a laborar en las redes sociales y esto ha tenido 
un serio impacto en la producción de materiales. 

Si los Estados miembros de Naciones Unidas, que son los que, en última instancia, dan vida a cada uno de los 
proyectos de la organización con sus aportes financieros, no interiorizan la nueva dinámica y no reconocen la 
utilidad que el servicio tiene, considero que irá disminuyendo la preponderancia de Radio ONU. 

La Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), estima que la región terminó 2018 con unos 
638 millones de habitantes y que el 45% de su población en ese año no cuenta con ningún tipo de acceso a 
Internet, es decir, 287 millones de personas. Para ellos Twitter y Facebook son totalmente irrelevantes. (CEPAL, 
2017) 

Entonces, no es difícil entender que la mejor forma que aún tienen para informarse sobre el acontecer de la ONU 
y del difícil escenario que atraviesan las relaciones internacionales por un largo tiempo continúa y continuará 
siendo la radio u otro medio tradicional. 
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